
V rasene 1.177. 

1. az da kikas na klä.mpar zin ze.n za bana.t 
2. mena vrint Iz da bluma gn gitn 
3. tse.rawnraX spina za nimLar as me. maJiJ;t: 
4. spetan is lasta X wre .rak 
5. np da sXIp kre.ga za basXe~mald bry.at 
6. dan te~marman e. na splË.ntar I zena VIIJar 
7. da sX1par lrekta zen lre~pan af 
8. m da fa brik IS nits ta zin 
9. kum ir kenaken [piTntJas I 

10. bn.s tapt ü.ns fi:r piTntam - of : pntam bi:r I 
11. brEIJ d uns twLa kilo .s krikan 1 krikskas I 

12. zeTn AldarsXave.vn dreT. liters we.n A.tXadru.IJkn 
13. ET badrLagda me. meT na kl1par 
14. Ik ET zreiJ kni gazin 
15. vastnoT.vat uwnr ni fe.l namir gavi:rt 
16. ibrem ble. dak mejAldar ni me.gagoT.an ren 
17. krekikat ni X ad u .n zAl a m u:t 
18. wi entre gadum- ndiai,l: ditnr knmt 
19. an spinaknp - spmaknpaneTt - knpj u .gar 
20. pEt = klak - bana.t - wre. 1 da meresn (hier 

niet gebr., maar bekend) na padastul - an we.rer 
- na pArt - na mntave.var - of : mntare.var (zeldz.) 

21. di k~oarJ de. XIal da we.arlt feTXtn 
22. Ik sal :J pe.arJkas Xe.vn 
23. IIJaläntu fe.l a~. sXe.pan agbre.kn 
24. re e. fazale.van Ïanz am be.t Xakre.gn - of Xat 
25. ge.f me tWia bria stiai,l: - bri:ar- da briatsta 
26. da stä.mbelt stntnr nirmar 
27. di man e.d a le.va galek na ke.nÏ.IJk 1 na gry.atn 

i:ar I 
28. lysife.ar IZ m dan e.mal ni Xable.van 
29. da sXo.lkmdarn ren - of : zen me.ta miestar 

nn .ar da z~oa geWist 
30. Ikan tuX ni kuman Lar dak Xari.at sen 
31. da bi:astn driiJka ge.ara le.zapu:r - of : - le.zn.t 
32. ET kani Xn wre.rkn - eT e. ke.lpe.n 
33. stekt Ias na ste .1 m dLm bAs:Jm 
34. nLa meTta ke.gals u:Jrtar nrmar gaspeTlt - of 

pLra unrtar nimar gad u .n 
35. e.la- ken al tWI kiarn np u. garo~.pm 
36. di pe.ar IS ni re:p - dnar zit nnX na Wita krel'IIJ m 
37. ~a ze weX nnar tfe.lt 
38. ~e.d em Iast se ge.lt eT.lapan npmn.kan - of : 

npdun 
39. e zalt ny.at fre.r breiJn 
40. ziz dnelaftfan e.r me.lakwe:t 
41. da man mut np sen vra~. pasn 1 basXre:raman 1 

. 42. m da sXe.lda zwemen IS Xavn.arlak 
43. re~ Iz reT.rag urndat e streT.rak IS 
44. we. mutn dn.arn dne.lft fan eT.n - reiJ gre.ldar 

dnä.ndarn Elaft 
45. dapt Iaz da bet npefm 
46. ü.nza metsar ISUT(a vet az a vreT:rakan 
47. za spriiJan umtfre.rst fyT.ar pre:s 1 wEtn 1 

48. dam byamkwLakar zal dam byam afmtn 
49. du Td Iast i. as tfË.nstar tu. 
.50. ~bagmta klipa vyTar da vrumis - dyTaXmis -

tlnf (weekd.) - da vepstars (zond.) 
.51. an spreT: - pA.tagarrek - me.z oT.pmbri.an - nam 

bntram bri.an 

52. (la saldn.tn ren da framë.nz er n.ar afXasne.n 
53. ~e vndar e.d em zes jnr lá.IJk nnr tsXo.ln.ta 

gum 
54. kent em afXarn.an - zyT lu.t nastwu.tar ta 

gum 
55. vu .la ve.zn zida ni fe.l mir nasti:r - of : nnsti:r 
56. e.arda pnta zeni fe.l wnart I ky.alsa pntn : 

groote bruine inmaakpotten I 
57. dan oT.vapu.l stnd iän dnerert 

· 58. Ime.art Ist nnX ta ka.t urn ta kEtsn 
59. di ki.as Xefd a kle~.ar liXt e. - of : Xef X u. liXt e. 
60. e trnk nn tpe.art sen a sterart 
61. tre kwamda ge~ldar Ir al a ju .arnnr da kreramis 
62. da pu.tar zre. dad nnziar vnlmnkt IS 
63. ga za.Xe me wel mnTr ga sprakte.ga me. ni 
64. da zwulaman- zAla gnn trAXkm:p: 
65. gnda vandu.X ni kn.artn 
66. · e.tazyak Xe.ara ku:s 
67. zena mntA:r IS kapnt - e zit slo.t (zeldz.) 1 e zit 

farste.lt (wagen in 't zand) I 
68. te. na wreranian daXaWist - ren tis na zaXtn 

u.vat 
69. da manaka lyap~ breTravuts 
70. dar Iz am bre.st m da kan 
71. kwilda datam boda nam brhf bruXt 
72. keT. pe.n :J men .re.rt 
73. Ika meT. gLan dwe.aza mrensn nmgu.n 
74. nn.ar tsXnfte.t spana wa tpe.art m da nyva ka~:r 
75. ken ambd~an da krersn- va ve.r dnun al 
76. da ze.n van da ke .. niiJ ed yak saldn.t Xawxst 
77. weta ge gxanam bo.Xmn.kar wyai,l: 
78. di ry.azn re~ lQIJa dy.aras 
79. kXalyT.afar nits fan I wo.rt I 
80. tkiTnaka waz dy.at I.ar zat knstn dy.apm 
81. zen y .arn E zen y .a ga ly .apm 
82. yTar dnXtarkan IS me.ja kArafkan - nn~.ar dam 

b:J.§ brumbe.zn - gnn trrekan 
83. dn~.ar IS na spArt fan di li:ar 
84. re zeta zre ke.lagat o.pm 
85. tfnlak suXt nits ä.ndarz as Xe.ld reiJ gu.t I 

reidnm I 
86. Aidara mü.nt IZ dry.aX fan dndre.st 
87. di wreX lyapt krnm - tiz urn nastn~.ar 
88. IkuXt fer da - of : dia klre:I,l: an trnmalkan 
89. dam bnk IS Xastnravan - van aiJ kre.st m ta 

shkan 
90. zre~ lika was kArt re gu.t 
91. m da sXu(w)a ezd beTst 
92. na sXAtar muTt Xu. kAna mi:rn I mikan 
93. zukt Ias nnr mE.I,li u.t 
94. kwe.t ni wnr dak emut Xn zukn 
95. na kula ke.ldar IS X u. fer tbi:r 
96. kmnst nsamblu.tri.IJkan urn ta varklukan 
97. km ut Iasta vnjarn.az m da stal vu:rn 
98. mem bru.r was mnj 
99. da me.laibu.r mnkt na gryT.atn tu:r 

100. di bo.tarme.lak e.Lz dAn re zy:r - sti:rtreme trAX 
101. we ZAn dLa pAt kena vAln np an y:r 
102. rez np sre pAnt sAla - seky:r 
103. re kum fazle.va gma manytln.t I ny.at 
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104o m itaT.lja ze.ndar bre:rgan di vi.r spu .. an 
1050 d.Arfda ge dar ap du.gan 
106o ta by.am renz a stik fan da brAXave.rern 
107o ga mut û.ns fe.ln I.as kuma ke:rn 
1080 re Is fa le.va gakuman - meT aiJ gaj bAs 
109o di de.r iz At bykana.t Xamakt 
1100 aiJ gatra.da vra. mut ke.n:u.an 
111o keTn ir gres Xazu .at - mar twas XI gu. su:t 
112o dam bra:r ze.t- dant naX ta di.r IZ urn ta ba .... n 
113o bakan- I~ bak- ge bakt - e bakt - bakte- we 

bakan - Ik baktn - gre ... baktn - e baktn - we 
baktn - WET gabakan 

114o bi.an- ~~ bi.a- ge b1at- e b1at- we b1an- biama 
we. - I~ by:a - kre gabyan - rez yak Xabyan -
of : by.adn zyak 

1150 tiz a klre.n mar tiz a fe:n 
116o ga kend Ir re.ra kregan ap da mrert 
117 0 re e. Xaze.t- dat e ap me. zal pre:zn 
118o tmre.sa zre. dat ET gale:k u.re 
119o dar wara ve.f pre:zn 
120o ûndar d1an i.ak liga ve.l Iakals 
121. twu.tar zal gu. koT.kn - tkukt al 
1220 ty IS naXrun - tis naX mar ~y.ast Xamu.at 
1230 majane.s ma.ka za meTtn do.r VOJ;l: re. 
124o da byamka zal dar muTjalreke.na grajan 
125o da pastar e. Xaja we.n 

126o da dAtsarz ren û.nz a. re.z afXabrä.nt 
127 o da me.lak spiat Atn e:r van da kaj 
128o da kastar lre. fe ... :r da prasesi 1 da krre.sprasesi 1 

129o da tre.ma van da kArawu.gam bre.ga van 
tXawrXt 

1300 sarnaga mä .... nsa snre.tn a.rt 
131o zren rem bla.t reiJ gra.t Xaslo.gan 
1320 da sa:z IS wa (ta) fla: 
1330 da sni.a hXtik 
1340 tiz ni.awaXreT.t le.n dak a. gazin ETn 
1350 nipy.art uart Xa'le.k anyva stat 
1360 dun - I~ dunt - ge dunt- ET dunt - we. dunt­

gAldar dunt - zAldar dunt - ~~ de.nt- geT. dent 
- ET. dent- weT dent- gAldar dent- zAldar dent 
- de.ki~da - dant ET mar de. - of : de.teT da mar 
- dasat mar de.n - of : de.nzat ma.ar 

137 o dyT.apm - an dyTapkli.at- da dyTapfû.nt 
1380 dAsn- E dAst- e dAsta - e e. XadAsn 
1390 bn,l: - I~ bm - geT bmt - ET bmt - we bn;u -

ge ... ldar bmt - zAldar bn~: - bmteT - bû .nteT -
Ik eT ga ba:r,u 

140o Locale landmaten : an ra.j = 1 /300 van : & 

gamre ... t - 1 r. = 3,85 m2 x 3,85 (1 /45 a.) 
141. Waternamen : da krmearzbe.k (off. Kruin­

dersbeek) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is vra:s~ 
De inwoners heeten vra:snears 
Een bijnaam is hun niet bekend; naar aanleiding van een oorlogs-incident werden zij tijdelijk 

kre.raksXe.tars geheeten; vroeger zei men ook : to.ramblAsars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.769. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : masabêLIJk - dam brêi.nt- tklre lu:ar- tXry.at lu.ar- da, 

smisuk- ty.arntfan (Doorntje)- tsut wu.atar- naka'vy.ardn- da 'zu.lagrem (Zalig Heim; gewezen klooster?) 
- tArke.n- tkantan- dndre.kaldam- 'kufariiJ - da vas- da poT.ldar ; daaronder spreken Turkije, Okker-­
voorde en Zalig Heim bijna als St.-Gillis-Waas; Groot Laar en Vos hellen ook naar St.-Gillis over ; een 
paar families spreken Fransch ; een tiental personen min of meer gezuiverd dialect. 

De bevolking bestaat overwegend uit landbouwers en klompenmakers ; verder wordt hier ook de , 
'wijmenhandel en de bewerking van wijmen druk beoefend; zoowat 150 arbeiders, vooral dokwerkers . 
gaan dagelijks naar Antwerpen. 

Zegslieden. 1. Oscar De Cock; 38 j.; hier geboren en hier onderwijzer; heeft steeds hier verbleven; . 
V. van Vrasene, M. van Sinaai; spreekt buiten de school ± gezuiverd dialect, maar kent ook goed plat. 

2. Mej. Martha Heirbout; 32 j. ; hier geboren; zonder beroep; heeft steeds hier verbleven; V. en M_ 
beiden van hier; spreekt gewoonlijk Vrasensch. 
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